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I 

(Az EK-Szerződés/Euratom-Szerződés alapján elfogadott jogi aktusok, amelyek közzététele kötelező) 

RENDELETEK 

A BIZOTTSÁG 749/2009/EK RENDELETE 

(2009. augusztus 17.) 

az egyes gyümölcs- és zöldségfélék behozatali árának meghatározására szolgáló behozatali 
átalányértékek megállapításáról 

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA, 

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre, 

tekintettel a mezőgazdasági piacok közös szervezésének létre­
hozásáról, valamint egyes mezőgazdasági termékekre vonatkozó 
egyedi rendelkezésekről szóló, 2007. október 22-i 
1234/2007/EK tanácsi rendeletre ( 1 ) (az egységes közös piac­
szervezésről szóló rendelet), 

tekintettel a gyümölcs- és zöldségágazatban a 2200/96/EK, a 
2201/96/EK és az 1182/2007/EK tanácsi rendeletre vonatkozó 
végrehajtási szabályok megállapításáról szóló, 2007. december 
21-i 1580/2007/EK bizottsági rendeletre ( 2 ) és különösen annak 
138. cikke (1) bekezdésére, 

mivel: 

Az Uruguayi Forduló többoldalú kereskedelmi tárgyalásai ered­
ményeinek megfelelően az 1580/2007/EK rendelet a mellékle­
tében szereplő termékek és időszakok tekintetében meghatá­
rozza azokat a szempontokat, amelyek alapján a Bizottság 
rögzíti a harmadik országokból történő behozatalra vonatkozó 
átalányértékeket, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

Az 1580/2007/EK rendelet 138. cikkében említett behozatali 
átalányértékeket e rendelet mellklete határozza meg. 

2. cikk 

Ez a rendelet 2009. augusztus 18-án lép hatályba. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2009. augusztus 17-én. 

a Bizottság részéről 
Jean-Luc DEMARTY 

mezőgazdasági és vidékfejlesztési főigazgató

HU 2009.8.18. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 213/1 

( 1 ) HL L 299., 2007.11.16., 1. o. 
( 2 ) HL L 350., 2007.12.31., 1. o.



MELLÉKLET 

Az egyes gyümölcs- és zöldségfélék behozatali árának meghatározására szolgáló behozatali átalányértékek 

(EUR/100 kg) 

KN-kód Országkód ( 1 ) Behozatali átalányérték 

0702 00 00 MK 29,6 
XS 21,6 
ZZ 25,6 

0707 00 05 MK 29,2 
TR 101,7 
ZZ 65,5 

0709 90 70 TR 104,4 
ZZ 104,4 

0805 50 10 AR 75,2 
UY 84,5 
ZA 58,0 
ZZ 72,6 

0806 10 10 EG 152,2 
IL 133,8 

MA 141,6 
TR 138,1 
US 170,2 
ZA 147,9 
ZZ 147,3 

0808 10 80 AR 112,7 
BR 63,2 
CL 83,6 
NZ 83,8 
US 87,1 
ZA 77,1 
ZZ 84,6 

0808 20 50 AR 104,5 
CN 60,2 
TR 135,4 
ZA 92,6 
ZZ 98,2 

0809 30 TR 129,0 
ZZ 129,0 

0809 40 05 IL 107,7 
ZZ 107,7 

( 1 ) Az országoknak az 1833/2006/EK bizottsági rendeletben (HL L 354., 2006.12.14., 19. o.) meghatározott nómenklatúrája szerint. A 
„ZZ” jelentése „egyéb származás”.

HU L 213/2 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2009.8.18.



A BIZOTTSÁG 750/2009/EK RENDELETE 

(2009. augusztus 17.) 

a cukorágazat egyes termékeire a 2008/2009-es gazdasági évben alkalmazandó, a 945/2008/EK 
rendelettel rögzített irányadó áraknak és kiegészítő importvámok összegének módosításáról 

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA, 

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre, 

tekintettel a mezőgazdasági piacok közös szervezésének létre­
hozásáról, valamint egyes mezőgazdasági termékekre vonatkozó 
egyedi rendelkezésekről szóló, 2007. október 22-i 
1234/2007/EK tanácsi rendeletre (az egységes közös piacszerve­
zésről szóló rendelet) ( 1 ), 

tekintettel a cukorágazatban harmadik országokkal folytatott 
kereskedelem tekintetében a 318/2006/EK tanácsi rendelet 
végrehajtására vonatkozó részletes szabályok megállapításáról 
szóló, 2006. június 30-i 951/2006/EK bizottsági rendeletre ( 2 ) 
és különösen annak 36. cikke (2) bekezdése második albekez­
désének második mondatára, 

mivel: 

(1) A 945/2008/EK bizottsági rendelet ( 3 ) a 2008/2009-es 
gazdasági évre megállapította a fehér cukorra, a nyers­
cukorra és egyes szirupokra alkalmazandó irányadó 

árakat és kiegészítő importvámokat. Ezen árakat és 
vámokat legutóbb a 746/2009/EK bizottsági rendelet ( 4 ) 
módosította. 

(2) A Bizottság rendelkezésére álló adatok alapján az említett 
összegek módosításra szorulnak, a 951/2006/EK rende­
letben foglalt előírásokkal és részletes szabályokkal össz­
hangban, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

A 951/2006/EK rendelet 36. cikkében említett termékek beho­
zatalára a 2008/2009-es gazdasági évben alkalmazandó 
irányadó áraknak és kiegészítő vámoknak a 945/2008/EK 
rendelettel rögzített összege e rendelet melléklete szerint 
módosul. 

2. cikk 

Ez a rendelet 2009. augusztus 18-án lép hatályba. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2009. augusztus 17-én. 

a Bizottság részéről 
Jean-Luc DEMARTY 

mezőgazdasági és vidékfejlesztési főigazgató

HU 2009.8.18. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 213/3 

( 1 ) HL L 299., 2007.11.16., 1. o. 
( 2 ) HL L 178., 2006.7.1., 24. o. 
( 3 ) HL L 258., 2008.9.26., 56. o. ( 4 ) HL L 212., 2009.8.15., 8. o.



MELLÉKLET 

A fehér cukor, a nyerscukor és az 1702 90 95 KN-kód alá tartozó termékek behozatalára vonatkozó irányadó 
árak és kiegészítő importvámok 2009. augusztus 18-tól alkalmazandó módosított összegei 

(EUR) 

KN-kód Az adott termék nettó 100 kg-jára 
vonatkozó irányadó ár összege 

Az adott termék nettó 100 kg-jára 
vonatkozó kiegészítő vám összege 

1701 11 10 ( 1 ) 37,14 0,14 

1701 11 90 ( 1 ) 37,14 3,76 

1701 12 10 ( 1 ) 37,14 0,01 
1701 12 90 ( 1 ) 37,14 3,47 

1701 91 00 ( 2 ) 38,65 5,91 

1701 99 10 ( 2 ) 38,65 2,74 
1701 99 90 ( 2 ) 38,65 2,74 

1702 90 95 ( 3 ) 0,39 0,29 

( 1 ) Az 1234/2007/EK rendelet IV. mellékletének III. pontjában meghatározott szabványminőségre megállapítva. 
( 2 ) Az 1234/2007/EK rendelet IV. mellékletének II. pontjában meghatározott szabványminőségre megállapítva. 
( 3 ) 1 %-os szacharóztartalomra megállapítva.

HU L 213/4 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2009.8.18.



A BIZOTTSÁG 751/2009/EK RENDELETE 

(2009. augusztus 17.) 

a gabonaágazatban 2009. augusztus 16 alkalmazandó behozatali vámok megállapításáról szóló 
745/2009/EK rendelet módosításáról 

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA, 

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre, 

tekintettel a mezőgazdasági piacok közös szervezésének létre­
hozásáról, valamint egyes mezőgazdasági termékekre vonatkozó 
egyedi rendelkezésekről szóló, 2007. október 22-i 
1234/2007/EK tanácsi rendeletre ( 1 ) (az egységes közös piac­
szervezésről szóló rendelet), 

tekintettel az 1766/92/EGK tanácsi rendelet alkalmazásának 
szabályairól (importvámok a gabonaágazatban) szóló, 1996. 
június 28-i 1249/96/EK bizottsági rendeletre ( 2 ) és különösen 
annak 2. cikke (1) bekezdésére, 

mivel: 

(1) A gabonaágazatban 2009. augusztus 16 alkalmazandó 
behozatali vámokat a 745/2009/EK bizottsági rendelet ( 3 ) 
rögzítette. 

(2) A behozatali vámok kiszámított átlaga tonnánként 5 
euróval eltér a megállapított vámtól, helyénvaló tehát 
megfelelő módon kiigazítani a 745/2009/EK rendeletben 
rögzített behozatali vámokat. 

(3) A 745/2009/EK rendeletet ennek megfelelően módosítani 
kell, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

A 745/2009/EK rendelet I. és II. mellékletének helyébe e 
rendelet mellékletének szövege lép. 

2. cikk 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdeté­
sének napján lép hatályba. 

Rendelkezéseit 2009. augusztus 18-án kell alkalmazni. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2009. augusztus 17-én. 

a Bizottság részéről 
Jean-Luc DEMARTY 

mezőgazdasági és vidékfejlesztési főigazgató

HU 2009.8.18. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 213/5 

( 1 ) HL L 299., 2007.11.16., 1. o. 
( 2 ) HL L 161., 1996.6.29., 125. o. 
( 3 ) HL L 212., 2009.8.15., 5. o.



I. MELLÉKLET 

Az 1234/2007/EK rendelet 136. cikkének (1) bekezdésében említett termékek 2009. augusztus 18-tól 
alkalmazandó behozatali vámjai 

KN-kódszám Áru megnevezése Behozatali vám ( 1 ) 
(EUR/t) 

1001 10 00 DURUMBÚZA, kiváló minőségű 0,00 

közepes minőségű 0,00 

gyenge minőségű 12,83 

1001 90 91 KÖZÖNSÉGES BÚZA, vetőmag 0,00 

ex 1001 90 99 KÖZÖNSÉGES BÚZA, kiváló minőségű, a vetőmag kivételével 0,00 

1002 00 00 ROZS 78,15 

1005 10 90 KUKORICA, vetőmag, a hibrid kivételével 32,13 

1005 90 00 KUKORICA, a vetőmag kivételével ( 2 ) 32,13 

1007 00 90 CIROKMAG, a vetésre szánt hibrid kivételével 83,14 

( 1 ) A Közösségbe az Atlanti-óceánon vagy a Szuezi-csatornán keresztül érkező árukra az 1249/96/EK rendelet 2. cikkének (4) bekezdése 
értelmében az importőr a következő vámcsökkentésben részesülhet: 

— 3 EUR/t, ha a kirakodási kikötő a Földközi-tengeren van, 

— 2 EUR/t, ha a kirakodási kikötő Dániában, Észtországban, Írországban, Lettországban, Litvániában, Lengyelországban, Finn­
országban, Svédországban, az Egyesült Királyságban vagy az Ibériai-félsziget atlanti-óceáni partján van. 

( 2 ) Az importőr 24 EUR/t átalány-vámcsökkentésben részesülhet, amennyiben az 1249/96/EK rendelet 2. cikkének (5) bekezdésében 
megállapított feltételek teljesülnek.

HU L 213/6 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2009.8.18.



II. MELLÉKLET 

Az I. mellékletben rögzített vámok kiszámításánál figyelembe vett adatok 

14.8.2009 

1. Az 1249/96/EK rendelet 2. cikkének (2) bekezdésében említett referencia-időszakra vonatkozó átlagértékek: 

(EUR/t) 

Közönséges 
búza ( 1 ) Kukorica 

Durumbúza, 
kiváló 

minőségű 

Durumbúza, 
közepes 

minőségű ( 2 ) 

Durumbúza, 
gyenge 

minőségű ( 3 ) 
Árpa 

Tőzsde Minnéapolis Chicago — — — — 

Tőzsdei jegyzés 164,94 92,62 — — — — 

FOB-ár, USA — — 156,53 146,53 126,53 61,21 

Öböl-beli árnövelés — 17,50 — — — — 

Nagy-tavaki árnövelés 6,28 — — — — — 

( 1 ) 14 EUR/t árnövelés együtt (az 1249/96/EK rendelet 4. cikkének (3) bekezdése). 
( 2 ) 10 EUR/t árcsökkentés (az 1249/96/EK rendelet 4. cikkének (3) bekezdése). 
( 3 ) 30 EUR/t árcsökkentés (az 1249/96/EK rendelet 4. cikkének (3) bekezdése). 

2. Az 1249/96/EK rendelet 2. cikkének (2) bekezdésében említett referencia-időszakra vonatkozó átlagértékek: 

Szállítási költség: Mexikói-öböl–Rotterdam 18,19 EUR/t 

Szállítási költség: Nagy-tavak–Rotterdam 17,66 EUR/t

HU 2009.8.18. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 213/7



A BIZOTTSÁG 752/2009/EK RENDELETE 

(2009. augusztus 17.) 

egy elnevezésnek az oltalom alatt álló eredetmegjelölések és földrajzi jelzések nyilvántartásába való 
bejegyzéséről (Batata doce de Aljezur (OFJ)) 

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA, 

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre, 

tekintettel a mezőgazdasági termékek és élelmiszerek földrajzi 
jelzéseinek és eredetmegjelöléseinek oltalmáról szóló, 2006. 
március 20-i 510/2006/EK tanácsi rendeletre ( 1 ) és különösen 
annak 7. cikke (4) bekezdésére, 

mivel: 

(1) Az 510/2006/EK rendelet 6. cikke (2) bekezdésének első 
albekezdésével összhangban és 17. cikkének (2) bekez­
dése alapján a Bizottság közzétette az Európai Unió Hiva­
talos Lapjában Portugália kérelmét ( 2 ) a „Batata doce de 
Aljezur” elnevezés bejegyzésére. 

(2) A Bizottsághoz nem érkezett az 510/2006/EK rendelet 
7. cikke szerinti kifogás, ezért az említett elnevezést be 
kell jegyezni, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

Az e rendelet mellékletében szereplő elnevezés bejegyzésre 
kerül. 

2. cikk 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését 
követő huszadik napon lép hatályba. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2009. augusztus 17-én. 

a Bizottság részéről 
Mariann FISCHER BOEL 

a Bizottság tagja

HU L 213/8 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2009.8.18. 

( 1 ) HL L 93., 2006.3.31., 12. o. 
( 2 ) HL C 324., 2008.12.19., 31. o.



MELLÉKLET 

A Szerződés I. mellékletében felsorolt, emberi fogyasztásra szánt mezőgazdasági termékek: 

1.6. osztály Gyümölcs-, zöldség- és gabonafélék, nyersen vagy feldolgozva 

PORTUGÁLIA 

Batata doce de Aljezur (OFJ)

HU 2009.8.18. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 213/9



IRÁNYELVEK 

A BIZOTTSÁG 2009/108/EK IRÁNYELVE 

(2009. augusztus 17.) 

a műszaki fejlődéshez történő hozzáigazítás érdekében a motorkerékpárok és segédmotoros 
kerékpárok egyes alkatrészeiről és jellemzőiről szóló 97/24/EK európai parlamenti és tanácsi 

irányelv módosításáról 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA, 

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre, 

tekintettel a motorkerékpárok és segédmotoros kerékpárok 
típusjóváhagyásáról és a 92/61/EGK tanácsi irányelv hatályon 
kívül helyezéséről szóló, 2002. március 18-i 2002/24/EK 
európai parlamenti és tanácsi irányelvre ( 1 ) és különösen 
annak 17. cikkére, 

mivel: 

(1) A motorkerékpárok és segédmotoros kerékpárok egyes 
alkatrészeiről és jellemzőiről szóló, 1997. június 17-i 
97/24/EK európai parlamenti és tanácsi irányelv ( 2 ) egyike 
a motorkerékpároknak és segédmotoros kerékpároknak a 
2002/24/EK irányelvben meghatározott EK-típus-jóváha­
gyási eljárás céljait szolgáló külön irányelveknek. 

(2) Tekintettel a hibrid járművek egyedi tulajdonságaira, ki 
kell igazítani a motorkerékpárok és segédmotoros kerék­
párok gáz-halmazállapotú szennyező anyagainak méré­
sére használt típus-jóváhagyási eljárást. Ezért indokolt 
olyan eljárást elfogadni, amely hasonlít a motor üzem­
anyag-szükséglete szerinti szennyezőanyag-kibocsátásról 
szóló 83. ENSZ-EGB-előírásban használt eljáráshoz. 

(3) Annak biztosítására, hogy a hibrid járművek valamennyi 
üzemmódjukban megfeleljenek a 97/24/EK irányelvben 
megállapított zajszinthatárértékeknek, ki kell igazítani a 
97/24/EK irányelvben megállapított, zajszintmérésre 
használt típus-jóváhagyási eljárást. 

(4) A 97/24/EK irányelvet ezért ennek megfelelően módosí­
tani kell. 

(5) Az ebben az irányelvben előírt intézkedések összhangban 
vannak az irányelvek műszaki fejlődéshez történő hozzá­
igazításával foglalkozó bizottság véleményével, 

ELFOGADTA EZT AZ IRÁNYELVET: 

1. cikk 

A 97/24/EK irányelv a következőképpen módosul: 

1. A 97/24/EK irányelv 5. fejezetének II. melléklete ezen 
irányelv I. melléklete szerint módosul. 

2. A 97/24/EK irányelv 9. fejezetének III. melléklete ezen 
irányelv II. melléklete szerint módosul. 

3. A 97/24/EK irányelv 9. fejezetének IV. melléklete ezen 
irányelv III. melléklete szerint módosul. 

2. cikk 

(1) A tagállamok 2010. május 1-jével kezdődő hatállyal a 
levegőszennyezettség vagy zajkibocsátás elleni intézkedések 
okán nem utasíthatják el az EK-típusjóváhagyás megadását, és 
nem tilthatják meg az ezzel az irányelvvel módosított 97/24/EK 
irányelvnek megfelelő motorkerékpárok és segédmotoros kerék­
párok nyilvántartásba vételét, értékesítését vagy forgalomba 
helyezését. 

(2) A tagállamok 2010. május 1-jével kezdődő hatállyal a 
levegőszennyezettség vagy zajkibocsátás elleni intézkedések 
okán elutasítják minden olyan új motorkerékpár és segédmo­
toros kerékpár EK-típusjóváhagyásának megadását, amely nem 
felel meg az ezzel az irányelvvel módosított 97/24/EK irány­
elvnek. 

3. cikk 

(1) A tagállamok hatályba léptetik azokat a törvényi, rende­
leti és közigazgatási rendelkezéseket, amelyek szükségesek 
ahhoz, hogy ennek az irányelvnek legkésőbb 2010. április 30- 
ig megfeleljenek. E rendelkezések szövegét haladéktalanul eljut­
tatják a Bizottsághoz.
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( 1 ) HL L 124., 2002.5.9., 1. o. 
( 2 ) HL L 226., 1997.8.18., 1. o.



A tagállamok által elfogadott rendelkezéseknek hivatkozniuk 
kell erre az irányelvre, vagy hivatalos kihirdetésük alkalmával 
ilyen hivatkozással együtt kell megjelenniük. A hivatkozás 
módját a tagállamok határozzák meg. 

(2) A tagállamok megküldik a Bizottságnak nemzeti joguk 
azon főbb rendelkezéseinek szövegét, amelyeket az irányelv 
tárgykörében fogadnak el. 

4. cikk 

Ez az irányelv az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirde­
tését követő huszadik napon lép hatályba. 

5. cikk 

Ennek az irányelvnek a tagállamok a címzettjei. 

Kelt Brüsszelben, 2009. augusztus 17-én. 

a Bizottság részéről 
Günter VERHEUGEN 

alelnök
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I. MELLÉKLET 

A 97/24/EK IRÁNYELV 5. FEJEZETE II. MELLÉKLETÉNEK MÓDOSÍTÁSA 

A 97/24/EK irányelv 5. fejezetének II. melléklete a következőképpen módosul: 

1. A szöveg a következő 1.10. ponttal egészül ki: 

„1.10. »hibrid elektromos jármű (HEV)«: olyan motorkerékpár, illetve három- vagy négykerekű motorkerékpár, amely a 
mechanikus hajtáshoz a járműben lévő következő két tárolt energiaforrásból kap energiát: 

a) fogyó üzemanyag; 

b) elektromosenergia-tároló eszköz”. 

2. A szöveg a következő 2.2.1.3 ponttal egészül ki: 

„2.2.1.3. A hibrid elektromos járművek esetén a 3. függelék alkalmazandó.” 

3. A melléklet a következő 3. függelékkel egészül ki: 

„3. függelék 

A hibrid elektromos motorkerékpárok, illetve a három- és négykerekű hibrid elektromos motorkerékpárok 
kibocsátásmérési eljárása 

1. HATÁLY 

Ez a melléklet meghatározza a hibrid elektromos járművek típusjóváhagyására vonatkozó egyedi rendel­
kezéseket. 

2. A HIBRID ELEKTROMOS JÁRMŰVEK KATEGÓRIÁI 

A jármű feltöltése Járműn kívüli feltöltés ( 1 ) 
(OVC) 

Nem járműn kívüli feltöltés ( 2 ) 
(NOVC) 

Üzemmódkapcsoló nincs van nincs van 

( 1 ) »Külső feltöltésűnek« is nevezik. 
( 2 ) »Nem külső feltöltésűnek« is nevezik. 

3. I. TÍPUSÚ VIZSGÁLATI MÓDSZEREK 

A hibrid elektromos motorkerékpárok vagy háromkerekű motorkerékpárok I. típusú vizsgálatát az alkal­
mazandó vizsgálati eljárás szerint kell végezni (1. vagy 1a. függelék), ahogyan azt a II. melléklet 2.2.1.1.5. 
pontja előírja. A kibocsátásmérés eredményének valamennyi vizsgálati feltételnél meg kell felelnie a II. 
melléklet 2.2.1.1.5. pontjában meghatározott határértékeknek. 

3.1. Külső feltöltésű hibrid elektromos járművek (OVC HEV) üzemmódkapcsoló nélkül 

3.1.1. Két vizsgálatot kell elvégezni az alábbi feltételek mellett: 

A. feltétel: a vizsgálatot teljesen feltöltött elektromosenergia-tároló eszközzel kell elvégezni. 

B. feltétel: a vizsgálatot minimális töltöttségi szinten levő elektromosenergia-tároló eszközzel kell elvégezni 
(maximális lemerítés). 

Az elektromosenergia-tároló eszköz töltöttségi szintjének profilját az I. típusú vizsgálat különböző szaka­
szai alatt a 3. alfüggelék határozza meg. 

3.1.2. A. feltétel 

3.1.2.1. Az eljárás lemerítéssel kezdődik, amit a jármű vezetésével kell elérni, a következő módon: 

a) 50 km/h állandó sebességgel, míg a hibrid elektromos jármű üzemanyag-fogyasztó motorja be nem 
indul; vagy 

b) ha a jármű nem tudja elérni az 50 km/h állandó sebességet az üzemanyag-fogyasztó motor beindulása 
nélkül, a sebességet csökkenteni kell, hogy a jármű olyan kisebb állandó sebességgel haladjon, amelynél 
az üzemanyag-fogyasztó motor nem indul be egy meghatározott idő/távolság alatt (ezt a műszaki 
szolgálat és a gyártó közösen határozza meg); vagy
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c) a gyártó ajánlása szerint. 

Az üzemanyag-fogyasztó motort automatikus beindulása után 10 másodpercen belül le kell állítani. 

3.1.2.2. A jármű előkezelése 

3.1.2.2.1. A vizsgálat előtt a járművet olyan helyiségben kell tartani, amelyben a hőmérséklet 293 és 303 K (20 °C 
és 30 °C) között viszonylag állandó. Ezt az előkezelést legalább hat órán keresztül kell folytatni mind­
addig, amíg a motorolaj és a hűtőfolyadék (ha van) hőmérséklete el nem éri a helyiség hőmérsékletét ± 2 
K értékhatáron belül, és az elektromosenergia-tároló eszköz teljesen fel nem töltődik a 3.1.2.2.2. pontban 
előírt feltöltés eredményeként. 

3.1.2.2.2. Előkezelés közben az elektromosenergia-tároló eszközt fel kell feltölteni, a 2. alfüggelék 4.1.2. pontjában 
meghatározott normál éjszakai töltési eljárás alkalmazásával. 

3.1.2.3. Vizsgálati eljárás 

3.1.2.3.1. A járművet a vezető számára a normál használatra biztosított eszközökkel kell beindítani. Az első ciklus a 
jármű beindításakor kezdődik. 

3.1.2.3.2. Vagy a 3.1.2.3.2.1., vagy a 3.1.2.3.2.2. pontban meghatározott vizsgálati eljárást lehet használni. 

3.1.2.3.2.1. A mintavételt a jármű beindítása előtt vagy azzal egyidejűleg kell elkezdeni, befejezni (a mintavétel vége) 
pedig az alkalmazandó vizsgálati eljárás (1. vagy 1a. függelék) szerint kell. 

3.1.2.3.2.2. A mintavételt a jármű beindítása előtt vagy azzal egyidejűleg kell elkezdeni, és több ismétlődő mérési 
cikluson keresztül folytatni kell. Befejezni az utolsó alapjárati szakaszt követően kell, amikor az elektro­
mosenergia-tároló eszköz az alább meghatározott kritérium szerint elérte a minimális töltöttségi szintet (a 
mintavétel vége). 

Az 1. alfüggelékben megadott eljárással mért Q töltési mérleget (Ah) annak meghatározására használják, 
hogy mikor érte el az elektromosenergia-tároló eszköz a minimális töltöttségi szintet. 

Akkor tekinthető úgy, hogy az energiatároló eszköz az N mérési ciklusban elérte a minimális töltöttségi 
szintet, ha töltési mérlege az N + 1 mérési ciklus során legfeljebb 3 %-os lemerülést mutat, a maximális 
töltöttségi szintű energiatároló eszköz (Ah-ban megadott) névleges kapacitásának százalékában kifejezve. 

A gyártó kérésére további mérési ciklusokat lehet végezni, amelyek eredményeit fel lehet használni a 
3.1.2.3.5. és 3.1.2.3.6. pontban meghatározott számításokban, feltéve, hogy az energiatároló eszköz 
töltési mérlege minden további mérési ciklusban kisebb lemerülést mutat, mint a megelőző ciklusban. 

Az egyes mérési ciklusok között egy-egy, legfeljebb 10 perces szünetet lehet tartani, amely alatt a motor 
nem hűl ki. 

3.1.2.3.3. A járművet az alkalmazandó vizsgálati eljárás (1. vagy 1a. függelék) szerint kell vezetni. 

3.1.2.3.4. A kipufogógázokat az alkalmazandó vizsgálati eljárás (1. vagy 1a. függelék) szerint kell elemezni. 

3.1.2.3.5. Az A. feltétel szerinti kombinált ciklus eredményeit az m1 érték gyanánt kell feljegyezni. A 3.1.2.3.2.1. 
pont szerint végzett vizsgálat esetén az m1 egyszerűen az egyszeri mérési ciklus grammban kifejezett 
eredményeinek felel meg. A 3.1.2.3.2.2. pont szerinti vizsgálat esetén az m1 az N lefuttatott ciklus 
eredményeinek grammban kifejezett összege. 

m1 ¼ X N 

1 
m i 

3.1.2.3.6. Az egyes szennyező anyagok g/km-ben megadott átlagos kibocsátott tömegét (M1) az A. feltétel mellett a 
következő módon kell kiszámítani: 

M1 = m1/Dtest1 

ahol a Dtest1 az A. feltétel szerint végzett vizsgálat során a járművel ténylegesen megtett össztávolság. 

3.1.3. B. feltétel 

3.1.3.1. A jármű előkezelése
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3.1.3.1.1. A jármű elektromosenergia-tároló eszközét le kell meríteni a 3.1.2.1. pont szerint. 

3.1.3.1.2. A vizsgálat előtt a járművet olyan helyiségben kell tartani, amelyben a hőmérséklet 293 és 303 K (20 °C 
és 30 °C) között viszonylag állandó. Az előkezelést legalább 6 órán keresztül kell folytatni mindaddig, 
amíg a motorolaj és a hűtőfolyadék (ha van) hőmérséklete el nem éri a helyiség hőmérsékletét ± 2 K 
értékhatáron belül. 

3.1.3.2. Vizsgálati eljárás 

3.1.3.2.1. A járművet a vezető számára a normál használatra biztosított eszközökkel kell beindítani. Az első ciklus a 
jármű beindításakor kezdődik. 

3.1.3.2.2. A mintavételt a jármű beindítása előtt vagy azzal egyidejűleg kell elkezdeni, befejezni (a mintavétel vége) 
pedig az alkalmazandó vizsgálati eljárás (1. vagy 1a. függelék) szerint kell. 

3.1.3.2.3. A járművet az alkalmazandó vizsgálati eljárás (1. vagy 1a. függelék) szerint kell vezetni. 

3.1.3.2.4. A kipufogógázokat az alkalmazandó vizsgálati eljárás (1. vagy 1a. függelék) szerint kell elemezni. 

3.1.3.2.5. A B. feltétel szerinti kombinált ciklus eredményeit az m2 érték gyanánt kell feljegyezni. 

3.1.3.2.6. Az egyes szennyező anyagok g/km-ben megadott átlagos kibocsátott tömegét (M2) a B. feltétel mellett a 
következő módon kell kiszámítani: 

M2 = m2/Dtest2 

ahol a Dtest2 a B. feltétel szerint végzett vizsgálat során a járművel ténylegesen megtett össztávolság. 

3.1.4. Vizsgálati eredmények 

3.1.4.1. A 3.1.2.3.2.1. pont szerint végzett vizsgálat esetén a súlyozott értékeket a következőképpen kell kiszá­
molni: 

M = (De · M1 + Dav · M2)/(De + Dav) 

ahol: 

M = a kibocsátott szennyező anyag g/km-ben megadott tömege 

M1 = a kibocsátott szennyező anyag g/km-ben megadott átlagos tömege teljesen feltöltött elektromos­
energia-tároló eszköz mellett 

M2 = a kibocsátott szennyező anyag g/km-ben megadott átlagos tömege minimális töltöttségi szinten 
levő elektromosenergia-tároló eszköz (maximális lemerítés) mellett 

De = a jármű hatósugara elektromos üzemmódban a 2. alfüggelékben leírt eljárás szerint 

Dav = az a feltételezett, átlagos távolság, amelyet a B. feltétel szerint használt jármű az energiatároló 
eszköz két feltöltése között megtesz: 

— 4 km az 1. kategóriájú motorkerékpárok esetén (motor-lökettérfogat < 150 cm 3 ), 

— 6 km a 2. kategóriájú motorkerékpárok esetén (motor-lökettérfogat ≥ 150 cm 3 , Vmax < 130 
km/h), 

— 10 km a 3. kategóriájú motorkerékpárok esetén (motor-lökettérfogat ≥ 150 cm 3 , Vmax 
< 130 km/h). 

3.1.4.2. A 3.1.2.3.2.2. pont szerint végzett vizsgálat esetén a súlyozott értékeket a következőképpen kell kiszá­
molni: 

M = (Dovc · M1 + Dav · M2)/(Dovc + Dav) 

ahol: 

M = a kibocsátott szennyező anyag g/km-ben megadott tömege
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M1 = a kibocsátott szennyező anyag g/km-ben megadott átlagos tömege teljesen feltöltött elektro­
mosenergia-tároló eszköz mellett 

M2 = a kibocsátott szennyező anyag g/km-ben megadott átlagos tömege minimális töltöttségi szinten 
levő elektromosenergia-tároló eszköz (maximális lemerítés) mellett 

Dovc = a jármű külső feltöltésének hatósugara a 2. alfüggelékben leírt eljárás szerint 

Dav = az a feltételezett, átlagos távolság, amelyet a B. feltétel szerint használt jármű az energiatároló 
eszköz két feltöltése között megtesz: 

— 4 km az 1. kategóriájú motorkerékpárok esetén (motor-lökettérfogat < 150 cm 3 ), 

— 6 km a 2. kategóriájú motorkerékpárok esetén (motor-lökettérfogat ≥ 150 cm 3 , Vmax 
< 130 km/h), 

— 10 km a 3. kategóriájú motorkerékpárok esetén (motor-lökettérfogat ≥ 150 cm 3 , Vmax 
< 130 km/h). 

3.2. Külső töltésű hibrid elektromos járművek (OVC HEV) üzemmódkapcsolóval 

3.2.1. Két vizsgálatot kell elvégezni az alábbi feltételek mellett: 

3.2.1.1. A. feltétel: a vizsgálatot teljesen feltöltött elektromos energiatároló eszközzel kell elvégezni. 

3.2.1.2. B. feltétel: a vizsgálatot minimális töltöttségi szinten levő elektromosenergia-tároló eszközzel kell elvégezni 
(maximális lemerítés). 

3.2.1.3. Az üzemmódkapcsolót az alábbi táblázat szerint kell beállítani: 

Rendelkezésre álló üzem­
módok 

— Tisztán 
elekt­
romos 

— Hibrid ( 1 ) 

— Tisztán 
üzem­
anyag- 
fogyasztó 

— Hibrid ( 1 ) 

— Tisztán 
elektromos 

— Tisztán 
üzemanyag- 
fogyasztó 

— Hibrid ( 1 ) 

— »n« hibrid 
üzemmód 
… 

— »m« hibrid 
üzemmód 

Az üzemmód-kapcsoló 
helyzete az A. feltétel 
mellett (maximális töltött­
ségi szint) 

Hibrid ( 1 ) Hibrid ( 1 ) Hibrid ( 1 ) A legnagyobb 
elektromos­
energia-fogyasz­
tású hibrid 
üzemmód ( 2 ) 

Az üzemmód-kapcsoló 
helyzete a B. feltétel mellett 
(minimális töltöttségi szint) 

Hibrid ( 1 ) Üzemanyag- 
fogyasztó 

Üzemanyag- 
fogyasztó 

A legnagyobb 
üzemanyag- 
fogyasztású 
hibrid 
üzemmód ( 3 ) 

( 1 ) Ha a járműnek több hibrid üzemmódja van, a jobb oldali, utolsó oszlopban megadott eljárást kell használni. 
( 2 ) A legnagyobb elektromosenergia-fogyasztású hibrid üzemmód: 

Az a hibrid üzemmód, amely az A. feltétel szerinti vizsgálat során az összes választható hibrid üzemmód közül a 
legnagyobb elektromos fogyasztásúnak bizonyul, amit a gyártó által biztosított adatok és a műszaki szolgálattal való 
megállapodás alapján kell megállapítani. 

( 3 ) A legnagyobb üzemanyag-fogyasztású hibrid üzemmód: 
Az a hibrid üzemmód, amely a B. feltétel szerinti vizsgálat során az összes választható hibrid üzemmód közül a 
legnagyobb üzemanyag-fogyasztásúnak bizonyul, amit a gyártó által biztosított adatok és a műszaki szolgálattal való 
megállapodás alapján kell megállapítani. 

3.2.2. A. feltétel 

3.2.2.1. Ha a jármű hatósugara tisztán elektromos üzemmódban nagyobb egy teljes ciklusnál, a gyártó kérésére – a 
műszaki szolgálat beleegyezésével – a tisztán elektromos üzemmódban az I. típusú vizsgálatot is el lehet 
végezni. Ebben az esetben a 3.2.2.4.5. pontban szereplő m1 értéke nulla. 

3.2.2.2. Az eljárás az elektromosenergia-tároló eszköz lemerítésével kezdődik. 

3.2.2.2.1. Ha a jármű tisztán elektromos üzemmódban is üzemeltethető, az elektromosenergia-tároló eszköz leme­
rítését a járműnek az üzemmódkapcsoló tisztán elektromos üzemmódra való beállítása melletti vezetésével 
(próbapályán, görgős fékpadon stb.) kell elérni, olyan állandó sebességnél, amely ± 5 % értékhatáron belül 
megfelel a gyártó által megadott maximális sebesség 70 %-ának A lemerítés véget ér, ha az alábbi hely­
zetek valamelyike bekövetkezik:
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a) a jármű nem képes maximális sebessége 65 %-ának megfelelő sebességgel haladni; 

b) a vezető a szabványos fedélzeti műszerektől jelzést kap a jármű megállítására; 

c) 100 km megtétele után. 

3.2.2.2.2. Ha a jármű nem üzemeltethető tisztán elektromos üzemmódban, az elektromosenergia-tároló eszköz 
lemerítését a jármű vezetésével kell elérni, a következő módon: 

a) 50 km/h állandó sebességgel vagy a tisztán elektromos üzemmódban lehetséges maximális sebességgel, 
amíg a hibrid elektromos jármű üzemanyag-fogyasztó motorja be nem indul; vagy 

b) ha a jármű nem tudja elérni az 50 km/h állandó sebességet az üzemanyag-fogyasztó motor beindulása 
nélkül, a sebességet csökkenteni kell, hogy a jármű olyan kisebb állandó sebességgel haladjon, amelynél 
az üzemanyag-fogyasztó motor nem indul be egy meghatározott idő/távolság alatt (ezt a műszaki 
szolgálat és a gyártó közösen határozza meg); vagy 

c) a gyártó ajánlása szerint. 

Az üzemanyag-fogyasztó motort automatikus beindulása után 10 másodpercen belül le kell állítani. 

3.2.2.3. A jármű előkezelése 

3.2.2.3.1. A vizsgálat előtt a járművet olyan helyiségben kell tartani, amelyben a hőmérséklet 293 és 303 K (20 °C 
és 30 °C) között viszonylag állandó. Ezt az előkezelést legalább hat órán keresztül kell folytatni mind­
addig, amíg a motorolaj és a hűtőfolyadék (ha van) hőmérséklete el nem éri a helyiség hőmérsékletét ± 2 
K értékhatáron belül, és az elektromosenergia-tároló eszköz teljesen fel nem töltődik a 3.2.2.3.2. pontban 
előírt feltöltés eredményeként. 

3.2.2.3.2. Előkezelés közben az elektromosenergia-tároló eszközt fel kell feltölteni, a 2. alfüggelék 4.1.2. pontjában 
meghatározott normál éjszakai töltési eljárás alkalmazásával. 

3.2.2.4. Vizsgálati eljárás 

3.2.2.4.1. A járművet a vezető számára a normál használatra biztosított eszközökkel kell beindítani. Az első ciklus a 
jármű beindításakor kezdődik. 

3.2.2.4.2. Vagy a 3.2.2.4.2.1., vagy a 3.2.2.4.2.2. pontban meghatározott vizsgálati eljárást lehet használni. 

3.2.2.4.2.1. A mintavételt a jármű beindítása előtt vagy azzal egyidejűleg kell elkezdeni, befejezni (a mintavétel vége) 
pedig az alkalmazandó vizsgálati eljárás (1. vagy 1a. függelék) szerint kell. 

3.2.2.4.2.2. A mintavételt a jármű beindítása előtt vagy azzal egyidejűleg kell elkezdeni, és több ismétlődő mérési 
cikluson keresztül folytatni kell. Befejezni az utolsó alapjárati szakaszt követően kell, amikor az elektro­
mosenergia-tároló eszköz az alább meghatározott kritérium szerint elérte a minimális töltöttségi szintet (a 
mintavétel vége). 

Az 1. alfüggelékben megadott eljárással mért Q töltési mérleget (Ah) annak meghatározására használják, 
hogy mikor érte el az elektromosenergia-tároló eszköz a minimális töltöttségi szintet. 

Akkor tekinthető úgy, hogy az energiatároló eszköz az N mérési ciklusban elérte a minimális töltöttségi 
szintet, ha töltési mérlege az N + 1 mérési ciklus során legfeljebb 3 %-os lemerülést mutat, a maximális 
töltöttségi szintű energiatároló eszköz (Ah-ban megadott) névleges kapacitásának százalékában kifejezve. 

A gyártó kérésére további mérési ciklusokat lehet végezni, amelyek eredményeit fel lehet használni a 
3.2.2.4.5. és 3.2.2.4.6. pontban meghatározott számításokban, feltéve, hogy az energiatároló eszköz 
töltési mérlege minden további mérési ciklusban kisebb lemerülést mutat, mint a megelőző ciklusban. 

Az egyes mérési ciklusok között egy-egy, legfeljebb 10 perces szünetet lehet tartani, amely alatt a motor 
nem hűl ki.
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3.2.2.4.3. A járművet az alkalmazandó vizsgálati eljárás (1. vagy 1a. függelék) szerint kell vezetni. 

3.2.2.4.4. A kipufogógázokat az alkalmazandó vizsgálati eljárás (1. vagy 1a. függelék) szerint kell elemezni. 

3.2.2.4.5. Az A. feltétel szerinti kombinált ciklus eredményeit az m1 érték gyanánt kell feljegyezni. A 3.2.2.4.2.1. 
pont szerint végzett vizsgálat esetén az m1 egyszerűen az egyszeri mérési ciklus grammban kifejezett 
eredményeinek felel meg. A 3.2.2.4.2.2. pont szerinti vizsgálat esetén az m1 az N lefuttatott ciklus 
eredményeinek grammban kifejezett összege. 

m1 ¼ X N 

1 
m i 

3.2.2.4.6. Az egyes szennyező anyagok g/km-ben megadott átlagos kibocsátott tömegét (M1) az A. feltétel mellett a 
következő módon kell kiszámítani: 

M1 = m1/Dtest1 

ahol a Dtest1 az A. feltétel szerint végzett vizsgálat során a járművel ténylegesen megtett össztávolság. 

3.2.3. B. feltétel 

3.2.3.1. Ha a jármű több hibrid üzemmódban (pl. sport, gazdaságos, városi, városon kívüli) képes üzemelni, a 
kapcsolót úgy kell beállítani, hogy a jármű a legnagyobb üzemanyag-fogyasztású hibrid üzemmódban 
működjön (lásd a 3.2.1.3. pont alatti 3. megjegyzést). 

3.2.3.2. A jármű előkezelése 

3.2.3.2.1. A jármű elektromosenergia-tároló eszközét le kell meríteni a 3.2.2.2. bekezdés szerint. 

3.2.3.2.2. A vizsgálat előtt a járművet olyan helyiségben kell tartani, amelyben a hőmérséklet 293 és 303 K (20 °C 
és 30 °C) között viszonylag állandó. Az előkezelést legalább 6 órán keresztül kell folytatni mindaddig, 
amíg a motorolaj és a hűtőfolyadék (ha van) hőmérséklete el nem éri a helyiség hőmérsékletét ± 2 K 
értékhatáron belül. 

3.2.3.3. Vizsgálati eljárás 

3.2.3.3.1. A járművet a vezető számára a normál használatra biztosított eszközökkel kell beindítani. Az első ciklus a 
jármű beindításakor kezdődik. 

3.2.3.3.2. A mintavételt a jármű beindítása előtt vagy azzal egyidejűleg kell elkezdeni, befejezni (a mintavétel vége) 
pedig az alkalmazandó vizsgálati eljárás (1. vagy 1a. függelék) szerint kell. 

3.2.3.3.3. A járművet az alkalmazandó vizsgálati eljárás (1. vagy 1a. függelék) szerint kell vezetni. 

3.2.3.3.4. A kipufogógázokat az alkalmazandó vizsgálati eljárás (1. vagy 1a. függelék) szerint kell elemezni. 

3.2.3.3.5. A B. feltétel szerinti kombinált ciklus eredményeit az m2 érték gyanánt kell feljegyezni. 

3.2.3.3.6. Az egyes szennyező anyagok g/km-ben megadott átlagos kibocsátott tömegét (M2) a B. feltétel mellett a 
következő módon kell kiszámítani: 

M2 = m2/Dtest2 

ahol a Dtest2 a B. feltétel szerint végzett vizsgálat során a járművel ténylegesen megtett össztávolság. 

3.2.4. Vizsgálati eredmények 

3.2.4.1. A 3.2.2.4.2.1. pont szerint végzett vizsgálat esetén a súlyozott értékeket a következőképpen kell kiszá­
molni: 

M = (De · M1 + Dav · M2)/(De + Dav) 

ahol: 

M = a kibocsátott szennyező anyag g/km-ben megadott tömege 

M1 = a kibocsátott szennyező anyag g/km-ben megadott átlagos tömege teljesen feltöltött elektromos­
energia-tároló eszköz mellett
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M2 = a kibocsátott szennyező anyag g/km-ben megadott átlagos tömege minimális töltöttségi szinten 
levő elektromosenergia-tároló eszköz (maximális lemerítés) mellett 

De = a jármű hatósugara elektromos üzemmódban a 2. alfüggelékben leírt eljárás szerint 

Dav = az a feltételezett, átlagos távolság, amelyet a B. feltétel szerint használt jármű az elektromos­
energia-tároló eszköz két feltöltése között megtesz: 

— 4 km az 1. kategóriájú motorkerékpárok esetén (motor-lökettérfogat < 150 cm 3 ), 

— 6 km a 2. kategóriájú motorkerékpárok esetén (motor-lökettérfogat ≥ 50 cm 3 , Vmax < 130 
km/h), 

— 10 km a 3. kategóriájú motorkerékpárok esetén (motor-lökettérfogat ≥ 150 cm 3 , Vmax 
< 130 km/h). 

3.2.4.2. A 3.2.2.4.2.2. pont szerint végzett vizsgálat esetén a súlyozott értékeket a következőképpen kell kiszá­
molni: 

M = (Dovc · M1 + Dav · M2)/(Dovc + Dav) 

ahol: 

M = a kibocsátott szennyező anyag g/km-ben megadott tömege 

M1 = a kibocsátott szennyező anyag g/km-ben megadott, a 3.1.2.3.6. pont szerint kiszámított, 
átlagos tömege teljesen feltöltött elektromosenergia-tároló eszköz mellett, 

M2 = a kibocsátott szennyező anyag g/km-ben megadott, a 3.2.3.3.6. pont szerint kiszámított, 
átlagos tömege minimális töltöttségi szinten levő elektromosenergia-tároló eszköz (maximális 
lemerítés) mellett 

Dovc = a jármű külső feltöltésének hatósugara a 2. alfüggelékben leírt eljárás szerint 

Dav = az a feltételezett, átlagos távolság, amelyet a B. feltétel szerint használt jármű az elektromos­
energia-tároló eszköz két feltöltése között megtesz: 

— 4 km az 1. kategóriájú motorkerékpárok esetén (motor-lökettérfogat < 150 cm 3 ), 

— 6 km a 2. kategóriájú motorkerékpárok esetén (motor-lökettérfogat ≥ 150 cm 3 , Vmax 
< 130 km/h), 

— 10 km a 3. kategóriájú motorkerékpárok esetén (motor-lökettérfogat ≥ 150 cm 3 , Vmax 
< 130 km/h). 

3.3. Nem külső feltöltésű hibrid elektromos járművek (NOVC HEV) üzemmódkapcsoló nélkül 

3.3.1. A nem külső feltöltésű, üzemmódkapcsoló nélküli, hibrid elektromos járműveket (NOVC HEV) hibrid 
üzemmódban az 5. fejezet I. melléklete szerint kell vizsgálni. 

3.3.2. A járművet az alkalmazandó vizsgálati eljárás (1. vagy 1a. függelék) szerint kell vezetni. 

3.4. Nem külső feltöltésű hibrid elektromos járművek (NOVC HEV) üzemmódkapcsolóval 

3.4.1. Azokat a nem külső feltöltésű, hibrid elektromos járműveket (NOVC HEV), amelyeknek van üzemmód­
kapcsolójuk, hibrid üzemmódban az 5. fejezet I. melléklete szerint kell vizsgálni. Ha a járműnek több 
hibrid üzemmódja van, a vizsgálatot abban az üzemmódban kell elvégezni, amelyik az indítókulcs 
elfordítása után automatikusan beáll (normál üzemmód). A gyártótól kapott tájékoztatás alapján a 
műszaki szolgálat megbizonyosodik arról, hogy a határértékek valamennyi hibrid üzemmódban telje­
sülnek-e. 

3.4.2. A járművet az alkalmazandó vizsgálati eljárás (1. vagy 1a. függelék) szerint kell vezetni. 

4. II. TÍPUSÚ VIZSGÁLATI MÓDSZEREK 

4.1. A járműveket a 2. függelékben leírt vizsgálati eljárás szerint kell vizsgálni. 

1. alfüggelék 

A külső és nem külső feltöltésű hibrid elektromos járművek akkumulátora töltési mérlegének mérési 
módszere 

1. Cél 

1.1. Ezen alfüggelék célja, hogy leírja a külső feltöltésű hibrid elektromos járművek (OVC HEV) és nem külső 
feltöltésű hibrid elektromos járművek (NOVC HEV) töltési mérlegének mérési módszerét és a méréshez szük­
séges műszereket.
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2. A méréshez szükséges felszerelés és műszerek 

2.1. A 3.1–3.4. pontban leírt vizsgálatok során az akkumulátoráramot rögzíthető vagy zárt típusú áramátalakító 
használatával kell mérni. Az áramátalakító (azaz az áramérzékelő adatgyűjtő berendezés nélkül) minimális 
pontossága a mért érték 0,5 %-a vagy a skála legnagyobb értékének 0,1 %-a kell, hogy legyen. 

Az eredeti gyártó diagnosztikai vizsgálókészülékei e vizsgálatra nem alkalmazhatók. 

2.1.1. Az áramátalakítót az akkumulátorhoz közvetlenül kapcsolódó egyik vezetékre kell rögzíteni. Annak érdekében, 
hogy könnyen lehessen akkumulátoráramot mérni külső mérőberendezésekkel, a gyártóknak lehetőség szerint 
megfelelő, biztonságos és hozzáférhető csatlakozási pontokat kell a járműbe építeniük. Ha ez nem kivitelezhető, 
a gyártó köteles a műszaki szolgálatot azáltal támogatni, hogy biztosítja számára azokat az eszközöket, 
amelyekkel rögzíteni lehet az áramátalakítót a fent leírt módon az akkumulátorhoz kapcsolódó vezetékekhez. 

2.1.2. Az áramátalakító kimeneti jelét 5 Hz-es minimális mintavételezési frekvenciával kell leolvasni. A mért áramot az 
idő szerint integrálni kell, és az így kapott, mért Q értéket amperórában (Ah) kell kifejezni. 

2.1.3. Az érzékelő helyén meg kell mérni a hőmérsékletet, és azt az áraménak megfelelő mintavételi frekvenciával le 
kell olvasni, hogy ezt az értéket fel lehessen használni az áramátalakító mozgásának és – adott esetben az 
áramátalakító kimeneti jelének átalakítására használt – feszültségátalakító mozgásának esetleges kompenzálására. 

2.2. A gyártó által annak megállapítására használt műszerek jegyzékét (gyártó, modellszám, sorozatszám), hogy az 
akkumulátor a 3.1. és a 3.2. pontban meghatározott vizsgálati eljárás során mikor érte el minimális töltöttségi 
szintjét, és adott esetben a műszerek legutóbbi kalibrálásának dátumait meg kell adni a műszaki szolgálatnak. 

3. Mérési eljárás 

3.1. Az akkumulátoráram mérése a vizsgálat kezdetekor indul, és azonnal véget ér, amint a jármű a teljes menet­
ciklust megtette. 

2. alfüggelék 

A hibrid elektromos meghajtású járművek elektromos hatósugarának és külső feltöltésük hatósugarának 
mérési módszere 

1. AZ ELEKTROMOS HATÓSUGÁR MÉRÉSE 

Az ebben az alfüggelékben leírt vizsgálati módszer lehetővé teszi a külső feltöltésű, hibrid elektromos 
meghajtású járművek (OVC HEV) km-ben kifejezett, elektromos hatósugarának mérését. 

2. PARAMÉTEREK, MÉRTÉKEGYSÉGEK ÉS A MÉRÉSEK PONTOSSÁGA 

A következő paraméterek, mértékegységek és a mérési pontosságok alkalmazandók: 

Paraméter Mértékegység Pontosság Lépésköz 

Idő s +/– 0,1 s 0,1 s 

Távolság m +/– 0,1 % 1 m 

Hőmérséklet °C +/– 1 °C 1 °C 

Sebesség km/h +/– 1 % 0,2 km/h 

Tömeg kg +/– 0,5 % 1 kg 

Töltési mérleg Ah +/– 0,5 % 0,3 % 

3. VIZSGÁLATI FELTÉTELEK 

3.1. A jármű állapota
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3.1.1. A jármű gumiabroncsait arra a nyomásra kell felfújni, amelyet a jármű gyártója a környezeti hőmérséklet 
tekintetében meghatározott. 

3.1.2. A mechanikus mozgó alkatrészek esetében az olaj viszkozitásának meg kell felelnie a jármű gyártója által 
meghatározott értékeknek. 

3.1.3. A világító és fényjelző berendezéseket, valamint a segédberendezéseket – a jármű vizsgálatához és nappali 
üzemeléséhez szükséges berendezéseken kívül – ki kell kapcsolni. 

3.1.4. Minden rendelkezésre álló energiatároló rendszert, amely nem a meghajtásra szolgál, fel kell tölteni a gyártó 
által meghatározott maximális értékre. 

3.1.5. Ha az akkumulátorok üzemi hőmérséklete meghaladja a környezeti hőmérsékletet, az üzemeltető köteles az 
akkumulátor hőmérsékletét a jármű gyártójának ajánlásait követve a normál üzemi hőmérsékleti tartomá­
nyon belül tartani. 

A gyártó képviselőjének tudnia kell igazolni, hogy az akkumulátor hőmérséklet-szabályozó rendszere nincs 
kikapcsolt, illetve csökkentett üzemmódban. 

3.1.6. A járműnek a vizsgálatot megelőző hét napban legalább 300 km távolságot meg kell tenni a vizsgált 
járműben elhelyezett akkumulátorokkal. 

3.2. Környezeti viszonyok 

Minden szabadban történő vizsgálatot 5 °C és 32 °C közötti környezeti hőmérsékleten kell végezni. Minden 
zárt helyen történő vizsgálatot 20 °C és 30 °C közötti hőmérsékleten kell végezni. 

4. ÜZEMMÓDOK 

A vizsgálati módszer a következő lépéseket tartalmazza: 

a) az akkumulátor kezdeti feltöltése; 

b) a ciklus végrehajtása és az elektromos üzemmód hatósugarának mérése. 

Ha a járművet mozgatni kell az egyes lépések között, akkor azt tolva kell eljuttatni a következő vizsgálati 
területre (regeneratív újratöltés nélkül). 

4.1. Az akkumulátor kezdeti feltöltése 

Az akkumulátort az alábbiak szerint kell feltölteni: 

Megjegyzés: Az »akkumulátor kezdeti feltöltése« kifejezés az akkumulátor első, a jármű átvételekor történő 
feltöltésére vonatkozik. 

Több egymást követő, kombinált vizsgálat vagy mérés esetén az első töltés az »akkumulátor kezdeti 
feltöltése«, a következőt pedig a (4.1.2.1. pontban leírt) »normál éjszakai töltési eljárásnak« megfelelően 
lehet végezni. 

4.1.1. Az akkumulátor lemerítése 

4.1.1.1. Az üzemmódkapcsoló nélküli, külső feltöltésű, hibrid elektromos járművek (OVC HEV) esetében a gyár­
tónak biztosítania kell a tisztán elektromos üzemmódban vezetett járművel elvégzendő méréshez szükséges 
eszközöket. Az eljárás az elektromosenergia-tároló eszköz lemerítésével kezdődik, amit a jármű vezetésével 
kell elérni, a következő módon: 

a) 50 km/h állandó sebességgel, míg a hibrid elektromos jármű üzemanyag-fogyasztó motorja be nem 
indul; 

b) vagy ha a jármű nem tudja elérni az 50 km/h állandó sebességet az üzemanyag-fogyasztó motor 
beindulása nélkül, a sebességet csökkenteni kell, hogy a jármű olyan kisebb állandó sebességgel haladjon, 
amelynél az üzemanyag-fogyasztó motor nem indul be egy meghatározott idő/távolság alatt (ezt a 
műszaki szolgálat és a gyártó közösen határozza meg); vagy 

c) a gyártó ajánlása szerint. 

Az üzemanyag-fogyasztó motort automatikus beindulása után 10 másodpercen belül le kell állítani.
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4.1.1.2. Üzemmódkapcsolóval ellátott, külső feltöltésű, hibrid elektromos járművek (OVC HEV) esetében: 

4.1.1.2.1. Ha a jármű tisztán elektromos üzemmódban is üzemeltethető, az elektromosenergia-tároló eszköz lemerí­
tését a járműnek az üzemmódkapcsoló tisztán elektromos üzemmódra való beállítása melletti vezetésével 
kell elérni, olyan állandó sebességgel, amely ± 5 % értékhatáron belül megfelel a gyártó által megadott, a 
jármű által 30 percen keresztül tartható maximális sebesség 70 %-ának. A lemerítés véget ér, ha az alábbi 
helyzetek valamelyike bekövetkezik: 

a) a jármű nem képes a 30 percen keresztüli maximális sebesség 65 %-ának megfelelő sebességgel haladni; 
vagy 

b) a vezető a szabványos fedélzeti műszerektől jelzést kap a jármű megállítására; vagy 

c) 100 km távolság megtétele után. 

4.1.1.2.2. Ha a jármű nem üzemeltethető tisztán elektromos üzemmódban, a gyártónak biztosítania kell a tisztán 
elektromos üzemmódban vezetett járművel elvégzendő méréshez szükséges eszközöket. Az elektromos­
energia-tároló eszköz lemerítését a jármű vezetésével kell elérni, a következő módon: 

a) 50 km/h állandó sebességgel, amíg a hibrid elektromos jármű üzemanyag-fogyasztó motorja be nem 
indul; vagy 

b) ha a jármű nem tudja elérni az 50 km/h állandó sebességet az üzemanyag-fogyasztó motor beindulása 
nélkül, a sebességet csökkenteni kell, hogy a jármű olyan kisebb állandó sebességgel haladjon, amelynél 
az üzemanyag-fogyasztó motor nem indul be egy meghatározott idő/távolság alatt (ezt a műszaki 
szolgálat és a gyártó közösen határozza meg); vagy 

c) a gyártó ajánlása szerint. 

Az üzemanyag-fogyasztó motort automatikus beindulása után 10 másodpercen belül le kell állítani. 

4.1.2. A normál éjszakai töltés elvégzése 

A külső feltöltésű, hibrid elektromos járművek (OVC HEV) elektromosenergia-tároló eszközét az alábbi 
eljárással kell feltölteni. 

4.1.2.1. A normál éjszakai töltési eljárás 

A feltöltést az alábbiak szerint kell végezni: 

a) a fedélzeti töltővel, ha van; vagy 

b) a gyártó által javasolt külső töltővel, a normál töltésre előírt töltési eljárást alkalmazva; 

c) 20 °C és 30 °C közötti környezeti hőmérsékleten. 

Ez az eljárás kizár minden olyan különleges töltéstípust, amely automatikusan vagy kézzel indítható, mint 
például a kiegyenlítő töltés vagy a gyorstöltés. A gyártónak nyilatkoznia kell arról, hogy a vizsgálat alatt 
nem alkalmaztak különleges töltési eljárást. 

4.1.2.2. A feltöltés vége 

A töltés a 12 órás töltési idő után tekinthető befejezettnek, kivéve, ha a vezető a szabványos fedélzeti 
műszerektől jelzést kap arról, hogy az akkumulátor még nincs teljesen feltöltve. 

Ebben az esetben a maximális idő = 3 × az akkumulátor névleges kapacitása (Wh)/hálózati teljesítmény (W). 

4.2. A ciklus végrehajtása és a hatósugár mérése 

4.2.1. A hibrid elektromos jármű elektromos hatósugarának meghatározása 

4.2.1.1. Az 5. fejezet II. mellékletének 2. pontjában meghatározott vizsgálatsorozatot és a kapcsolódó sebességváltási 
előírásokat az 5. fejezet II. mellékletének 1. függelékében előírtak szerint beállított görgős fékpadon kell 
elvégezni, amíg a vizsgálat végére vonatkozó kritériumok nem teljesülnek.
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4.2.1.2. Ha a jármű több mint 50 km/h sebességnél vagy a gyártó bejelentése szerinti maximális sebességnél nem éri 
el a mérési ciklushoz előírt gyorsulást vagy sebességet, a gázpedálnak teljesen nyitott fojtószelepállásban kell 
maradnia a referenciagörbe újbóli eléréséig. 

4.2.1.3. Az elektromos üzemmód hatósugarának mérésekor a vizsgálat végét jelző kritériumok akkor tekinthetők 
elértnek, ha: a jármű legfeljebb 50 km/h sebességnél vagy a gyártó bejelentése szerinti, a tisztán elektromos 
üzemmódban elérhető maximális sebességnél nem tudja teljesíteni a célgörbét; vagy a vezető a szabványos 
fedélzeti műszerektől jelzést kap a jármű megállítására; vagy az elektromosenergia-tároló rendszer elérte a 
minimális töltöttségi szintet. Ekkor a járművet a gázpedál felengedésével, a fékpedál érintése nélkül 5 km/h 
sebességre kell lelassítani, majd fékezéssel meg kell állítani. 

4.2.1.4. Az emberi szükségletekre tekintettel a vizsgálatsorozatban legfeljebb három szünet engedélyezett, amelyek 
együttes időtartama nem haladhatja meg a 15 percet. 

4.2.1.5. Végül a km-ben mért, csak az elektromos motor használatával megtett De távolság adja a hibrid elektromos 
jármű elektromos hatósugarát. A kapott számot a legközelebbi egész számra kell kerekíteni. 

Ha a jármű a vizsgálat alatt mind elektromos, mind hibrid üzemmódban üzemel, a csak elektromos 
üzemelés időszakait az injektorok vagy a gyújtás áramát megmérve kell meghatározni. 

4.2.2. A hibrid elektromos jármű külső feltöltése hatósugarának meghatározása 

4.2.2.1. Az 5. fejezet II. mellékletének 2. pontjában meghatározott vizsgálatsorozatot és a kapcsolódó sebességváltási 
előírásokat az 5. fejezet II. mellékletének 1. vagy 1a. függelékében előírtak szerint beállított görgős fékpadon 
kell elvégezni, amíg a vizsgálat végét jelző kritériumok nem teljesülnek. 

4.2.2.2. A külső feltöltés hatósugarának mérésekor a vizsgálat végét jelző kritériumok akkor tekinthetők elértnek, ha 
az elektromosenergia-tároló rendszer az 1. alfüggelékben meghatározott kritériumok szerint elérte a mini­
mális töltöttségi szintet. A vezetést a végső alapjárati szakasz eléréséig folytatni kell. 

4.2.2.3. Az emberi szükségletekre tekintettel a vizsgálatsorozatban legfeljebb három szünet engedélyezett, amelyek 
együttes időtartama nem haladhatja meg a 15 percet. 

4.2.2.4. Végül a km-ben megadott, a legközelebbi egész számra kerekített, összes megtett távolság adja a hibrid 
elektromos jármű külső feltöltésének hatósugarát (Dovc). 

3. alfüggelék 

Az elektromosenergia-tároló eszköz töltési szintjének (state of charge, SOC) profilja külső feltöltésű, hibrid 
elektromos járművek (OVC HEV) I. típusú vizsgálata során 

I. típusú vizsgálat, A. feltétel 

A. feltétel: 

1. az elektromosenergia-tároló készülék kezdeti töltöttségi szintje 

2. lemerítés a 3. függelék 3.1.2.1. és 3.2.2.2. pontja szerint 

3. feltöltés az előkezelés alatt a 3. függelék 3.1.2.2.2. és 3.2.2.3.2 pontja szerint 

4. vizsgálat a 3. függelék 3.1.3.2. és 3.2.2.4. pontja szerint
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I. típusú vizsgálat, B. feltétel 

B. feltétel: 

1. kezdeti töltöttségi szint 

2. lemerítés a 3. függelék 3.1.3.1.1. és 3.2.3.2.1. pontja szerint 

3. előkezelés a 3. függelék 3.1.3.1.2. és 3.2.3.2.2. pontja szerint 

4. vizsgálat a 3. függelék 3.1.3.2. és 3.2.3.3. pontja szerint”
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II. MELLÉKLET 

A 97/24/EK IRÁNYELV 9. FEJEZETE III. MELLÉKLETÉNEK MÓDOSÍTÁSA 

A 97/24/EK irányelv 9. fejezetének III. melléklete a következőképpen módosul: 

1. A szöveg a következő 1.5. ponttal egészül ki: 

„1.5. »hibrid elektromos jármű (HEV)«: olyan jármű, amely a mechanikus hajtáshoz a járműben lévő következő két 
tárolt energiaforrásból kap energiát: 

a) fogyó üzemanyag; 

b) elektromosenergia-tároló eszköz (pl. akkumulátor, kondenzátor, lendkerék/generátor stb.).” 

2. A következő 2.1.4.4. ponttal egészül ki. 

„2.1.4.4. Hibrid járművek esetén a vizsgálatokat kétszer kell elvégezni: 

a) A. feltétel: az akkumulátornak maximális töltöttségi szinten kell lennie; ha a jármű több hibrid módban is 
üzemeltethető, a vizsgálatot a legnagyobb elektromosenergia-fogyasztású hibrid üzemmódban kell 
végezni; 

b) B. feltétel: az akkumulátornak minimális töltöttségi szinten kell lennie; ha a jármű több hibrid módban is 
üzemeltethető, a vizsgálatot a legnagyobb üzemanyag-fogyasztású hibrid üzemmódban kell végezni.” 

3. A szöveg a következő 2.1.1.5. ponttal egészül ki: 

„2.1.5.5. Ha az A. feltétel szerinti négy mérési eredmény átlaga és a B. feltétel szerinti négy mérési eredmény átlaga 
nem haladja meg a vizsgált jármű kategóriájára megengedhető maximális szintet, úgy kell tekinteni, hogy a 
2.1.1. pontban megadott határértékeket betartották. 

A vizsgálat eredményét a legmagasabb átlagérték képezi.”
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III. MELLÉKLET 

A 97/24/EK IRÁNYELV 9. FEJEZETE IV. MELLÉKLETÉNEK MÓDOSÍTÁSA 

A 97/24/EK irányelv 9. fejezetének IV. melléklete a következőképpen módosul: 

1. A szöveg a következő 1.5. ponttal egészül ki: 

„1.5. »hibrid elektromos jármű (HEV)«: olyan jármű, amely a mechanikus hajtáshoz a járműben lévő következő két 
tárolt energiaforrásból kap energiát: 

a) fogyó üzemanyag; 

b) elektromosenergia-tároló eszköz (pl. akkumulátor, kondenzátor, lendkerék/generátor stb.).” 

2. A következő 2.2.4.5. ponttal egészül ki: 

„2.2.4.5. Hibrid járművek esetén a vizsgálatokat kétszer kell elvégezni: 

a) A. feltétel: az akkumulátornak maximális töltöttségi szinten kell lennie; ha a jármű több hibrid módban is 
üzemeltethető, a vizsgálatot a legnagyobb elektromosenergia-fogyasztású hibrid üzemmódban kell 
végezni; 

b) B. feltétel: az akkumulátornak minimális töltöttségi szinten kell lennie; ha a jármű több hibrid módban is 
üzemeltethető, a vizsgálatot a legnagyobb üzemanyag-fogyasztású hibrid üzemmódban kell végezni.” 

3. A szöveg a következő 2.2.5.5. ponttal egészül ki: 

„2.2.5.5. Ha az A. feltétel szerinti négy mérési eredmény átlaga és a B. feltétel szerinti négy mérési eredmény átlaga 
nem haladja meg a vizsgált jármű kategóriájára megengedhető maximális szintet, úgy kell tekinteni, hogy a 
2.2.1. pontban megadott határértékeket betartották. 

A vizsgálat eredményét a legmagasabb átlagérték képezi.”
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II 

(Az EK-Szerződés/Euratom-Szerződés alapján elfogadott jogi aktusok, amelyek közzététele nem kötelező) 

HATÁROZATOK 

BIZOTTSÁG 

A BIZOTTSÁG HATÁROZATA 

(2009. augusztus 17.) 

a CAS 92062-35-6 szám alatt regisztrált petróleumolajnak a 91/414/EGK tanácsi irányelv I. 
mellékletébe történő fel nem vételéről és az e hatóanyagot tartalmazó növényvédő szerek 

engedélyének visszavonásáról 

(az értesítés a C(2009) 6303. számú dokumentummal történt) 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

(2009/616/EK) 

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA, 

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre, 

tekintettel a növényvédő szerek forgalomba hozataláról szóló, 
1991. július 15-i 91/414/EGK tanácsi irányelvre ( 1 ) és külö­
nösen annak 8. cikke (2) bekezdésének negyedik albekezdésére, 

mivel: 

(1) A 91/414/EGK irányelv 8. cikkének (2) bekezdése előírja, 
hogy a tagállamok az irányelvről szóló értesítést követő 
12 éves időszakon belül engedélyezhetik olyan növény­
védő szerek forgalomba hozatalát, amelyek az irányelv I. 
mellékletében nem szereplő hatóanyagokat tartalmaznak, 
és amelyek az irányelvről szóló értesítés időpontja után 
két évvel már forgalomban voltak, miközben e hatóanya­
gokat munkaprogram keretében fokozatosan vizsgálják. 

(2) Az 1112/2002/EK ( 2 ) és a 2229/2004/EK bizottsági 
rendelet ( 3 ) megállapítja a 91/414/EGK irányelv 
8. cikkének (2) bekezdésében említett munkaprogram 
negyedik szakaszának végrehajtására vonatkozó részletes 
szabályokat, és létrehozza azon hatóanyagok jegyzékét, 
amelyeket a 91/414/EGK irányelv I. mellékletébe történő 
lehetséges felvétel céljából értékelni kell. E jegyzék tartal­
mazza a CAS 92062-35-6 szám alatt regisztrált petróle­
umolajat is. 

(3) A CAS 92062-35-6 szám alatt regisztrált petróleumolaj 
esetében a bejelentő által javasolt felhasználási kört ille­
tően megtörtént az emberi egészségre és a környezetre 
gyakorolt hatásoknak a 1112/2002/EK és a 
2229/2004/EK rendelet rendelkezései szerinti értékelése. 
Az említett rendeletek kijelölik továbbá a referens tagál­
lamokat, melyek a 2229/2004/EK rendelet 21. cikkének 
(3) bekezdésével összhangban a releváns értékelő jelenté­
seket és ajánlásokat benyújtják az Európai Élelmiszerbiz­
tonsági Hatósághoz (EFSA). A CAS 92062-35-6 szám 
alatt regisztrált petróleumolaj esetében a referens 
tagállam Spanyolország volt, amely 2008 márciusában 
minden releváns információt benyújtott a Bizottsághoz. 

(4) A Bizottság a 2229/2004/EK rendelet 24a. cikkének 
megfelelően megvizsgálta a CAS 92062-35-6 szám 
alatt regisztrált petróleumolajat. A hatóanyagra vonat­
kozó jelentéstervezetet a Bizottság a tagállamokkal 
közösen az Élelmiszerlánc- és Állategészségügyi Állandó 
Bizottság keretében megvizsgálta, majd bizottsági vizs­
gálati jelentésként 2009. március 12-én véglegesítette. 

(5) A CAS 92062-35-6 szám alatt regisztrált petróleumolaj 
vizsgálata során a bizottság a tagállamoktól érkező észre­
vételek figyelembevételével arra a következtetésre jutott, 
hogy egyértelmű jelzések vannak arra nézve, hogy a 
hatóanyag káros hatással lehet az emberi egészségre, 
különösen a fogyasztókéra és a kezelőkére, mert a rendel­
kezésre álló adatok alapján nem lehet megbízható 
pontossággal megállapítani a megengedhető napi bevitel 
(Acceptable Daily Intake, ADI), az akut referenciadózis 
(Acute Reference Dose, ArfD) és a megengedett kezelői 
expozíció (AOEL) mértékét.
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(6) A Bizottság felkérte a bejelentőt, hogy nyújtsa be a CAS 
92062-35-6 petróleumolaj vizsgálati eredményeire vonat­
kozó észrevételeit, és jelezze, hogy kívánja-e továbbra is 
támogatni a hatóanyag felvételét. A bejelentő benyújtotta 
észrevételeit, amelyeket körültekintően megvizsgáltak. A 
fenti aggályokat azonban a bejelentő által felhozott érvek 
ellenére sem sikerült eloszlatni, és a benyújtott és az 
elemzett információk alapján végzett értékelések sem 
támasztották alá, hogy a javasolt felhasználási körülmé­
nyek között a CAS 92062-35-6 szám alatt regisztrált 
petróleumolajat tartalmazó növényvédő szerek általában 
megfelelnének a 91/414/EGK irányelv 5. cikke (1) bekez­
désének a) és b) pontjában előírt követelményeknek. 

(7) A CAS 92062-35-6 szám alatt regisztrált petróleumolaj 
ebből következően nem vehető fel a 91/414/EGK 
irányelv I. mellékletébe. 

(8) Intézkedéseket kell hozni annak biztosítására, hogy a 
CAS 92062-35-6 szám alatt regisztrált petróleumolajat 
tartalmazó növényvédő szerek engedélyeit meghatározott 
időn belül visszavonják, hogy meghosszabbításukra ne 
kerüljön sor, és hogy az ilyen termékekre ne adjanak ki 
új engedélyeket. 

(9) A CAS 92062-35-6 szám alatt regisztrált petróleumolajat 
tartalmazó növényvédő szerek meglévő készleteinek 
ártalmatlanítására, tárolására, forgalomba hozatalára és 
felhasználására a tagállamok által megszabható türelmi 
idő legfeljebb tizenkét hónap lehet, hogy a meglévő kész­
leteket még egy vegetációs időszakban fel lehessen hasz­
nálni, ami biztosítja, hogy a CAS 92062-35-6 szám alatt 
regisztrált petróleumolajat tartalmazó növényvédő szerek 
a felhasználók számára e határozat elfogadásától számí­
tott 18 hónapig elérhetők maradjanak. 

(10) Ez a határozat nem korlátozza azt a jogot, hogy a 
91/414/EGK irányelv 6. cikke (2) bekezdésének rendelke­
zései szerint – amelyek részletes végrehajtási szabályait a 
91/414/EGK tanácsi irányelv alkalmazására vonatkozó 
részletes szabályoknak az irányelv 8. cikke (2) bekezdé­
sében említett munkaprogramban szereplő, de az 
irányelv I. mellékletébe fel nem vett hatóanyagok 
szokásos és gyorsított eljárással való értékelése tekinte­
tében történő megállapításáról szóló, 2008. január 17-i 
33/2008/EK bizottsági rendelet állapítja meg – a CAS 

92062-35-7 szám alatt regisztrált petróleumolajnak a 
fenti irányelv I. mellékletébe ( 1 ) történő felvételére 
kérelmet lehessen benyújtani. 

(11) Az e határozatban előírt intézkedések összhangban 
vannak az Élelmiszerlánc- és Állat-egészségügyi Állandó 
Bizottság véleményével, 

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT: 

1. cikk 

A CAS 92062-35-6 szám alatt regisztrált petróleumolaj nem 
vehető fel hatóanyagként a 91/414/EGK irányelv I. mellékletébe. 

2. cikk 

A tagállamok gondoskodnak arról, hogy: 

a) a CAS 92062-35-6 szám alatt regisztrált petróleumolajat 
tartalmazó növényvédő szerek engedélyét 2010. február 
17-ig visszavonják; 

b) a CAS 92062-35-6 szám alatt regisztrált petróleumolajat 
tartalmazó növényvédő szerekre e határozat kihirdetését 
követően ne adjanak ki engedélyeket, illetve a már meglévő 
engedélyeket ne újítsák meg. 

3. cikk 

A tagállamok által a 91/414/EGK irányelv 4. cikkének (6) 
bekezdése értelmében biztosított türelmi idő a lehető legrövi­
debb, és legkésőbb 2011. február 17-én lejár. 

4. cikk 

Ennek a határozatnak a tagállamok a címzettjei. 

Kelt Brüsszelben, 2009. augusztus 17-én. 

a Bizottság részéről 
Androulla VASSILIOU 

a Bizottság tagja

HU 2009.8.18. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 213/27 

( 1 ) HL L 15., 2008.1.18., 5. o.



A BIZOTTSÁG HATÁROZATA 

(2009. augusztus 17.) 

a CAS 64742-54-7 szám alatt regisztrált paraffinolajnak a 91/414/EGK tanácsi irányelv I. 
mellékletébe történő fel nem vételéről és az e hatóanyagot tartalmazó növényvédő szerek 

engedélyének visszavonásáról 

(az értesítés a C(2009) 6305. számú dokumentummal történt) 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

(2009/617/EK) 

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA, 

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre, 

tekintettel a növényvédő szerek forgalomba hozataláról szóló, 
1991. július 15-i 91/414/EGK tanácsi irányelvre ( 1 ) és külö­
nösen annak 8. cikke (2) bekezdésének negyedik albekezdésére, 

mivel: 

(1) A 91/414/EGK irányelv 8. cikkének (2) bekezdése előírja, 
hogy a tagállamok az irányelvről szóló értesítést követő 
12 éves időszakon belül engedélyezhetik olyan növény­
védő szerek forgalomba hozatalát, amelyek az irányelv I. 
mellékletében nem szereplő hatóanyagokat tartalmaznak, 
és amelyek az irányelvről szóló értesítés időpontja után 
két évvel már forgalomban voltak, miközben e hatóanya­
gokat munkaprogram keretében fokozatosan vizsgálják. 

(2) A 1112/2000/EK ( 2 ) és a 2229/2004/EK ( 3 ) bizottsági 
rendelet megállapítja a 91/414/EGK irányelv 
8. cikkének (2) bekezdésében említett munkaprogram 
negyedik szakaszának végrehajtására vonatkozó részletes 
szabályokat, és létrehozza azon hatóanyagok jegyzékét, 
amelyeket a 91/414/EGK irányelv I. mellékletébe történő 
lehetséges felvétel céljából értékelni kell. E jegyzék tartal­
mazza a CAS 64742-54-7 szám alatt regisztrált paraffin­
olajat is. 

(3) A CAS 64742-54-7 szám alatt regisztrált paraffinolaj 
esetében a bejelentő által javasolt felhasználási kört ille­
tően megtörtént az emberi egészségre és a környezetre 
gyakorolt hatásoknak az 1112/2002/EK és a 
2229/2004/EK rendelet rendelkezései szerinti értékelése. 
Az említett rendeletek kijelölik továbbá a referens tagál­
lamokat, amelyek a 2229/2004/EK rendelet 21. cikkének 
(3) bekezdésével összhangban a releváns értékelő jelen­
téseket és ajánlásokat benyújtják az Európai Élelmiszer- 
biztonsági Hatósághoz (EFSA). A CAS 64742-54-7 szám 
alatt regisztrált paraffinolaj esetében a referens tagállam 
Görögország volt, amely 2008 áprilisában minden rele­
váns információt benyújtott a Bizottsághoz. 

(4) A Bizottság a 2229/2004/EK rendelet 24a. cikkének 
megfelelően megvizsgálta a CAS 64742-54-7 szám 
alatt regisztrált paraffinolajat. A hatóanyagra vonatkozó 
jelentéstervezetet a Bizottság a tagállamokkal közösen az 
Élelmiszerlánc- és Állat-egészségügyi Állandó Bizottság 
keretében megvizsgálta, majd bizottsági vizsgálati jelen­
tésként 2009. március 12-én véglegesítette. 

(5) A CAS 64742-54-7 szám alatt regisztrált paraffinolaj 
vizsgálata során a bizottság a tagállamoktól érkező észre­
vételek figyelembevételével arra a következtetésre jutott, 
hogy egyértelmű jelzések vannak arra nézve, hogy a 
hatóanyag vélhetően káros hatással van az emberi egész­
ségre, mert a rendelkezésre álló adatok alapján nem lehet 
megbízható pontossággal megállapítani a megengedhető 
napi bevitel (Acceptable Daily Intake, ADI), az akut refe­
renciadózis (Acute Reference Dose, ArfD) és a megenge­
dett kezelői expozíció (AOEL) mértékét. 

(6) A Bizottság felkérte a bejelentőt, hogy nyújtsa be a CAS 
64742-54-7 szám alatt regisztrált paraffinolaj vizsgálati 
eredményeire vonatkozó észrevételeit, és jelezze, hogy 
kívánja-e továbbra is támogatni a hatóanyag felvételét. 
A bejelentő benyújtotta észrevételeit, amelyeket körülte­
kintően megvizsgáltak. A fenti aggályokat azonban a 
bejelentő által felhozott érvek ellenére sem sikerült elosz­
latni, és a benyújtott és az elemzett információk alapján 
végzett értékelések sem támasztották alá, hogy a javasolt 
felhasználási körülmények között a CAS 64742-54-7 
szám alatt regisztrált paraffinolajat tartalmazó növény­
védő szerek általában megfelelnének a 91/414/EGK 
irányelv 5. cikke (1) bekezdésének a) és b) pontjában 
előírt követelményeknek. 

(7) A CAS 64742-54-7 szám alatt regisztrált paraffinolaj 
ebből következően nem vehető fel a 91/414/EGK 
irányelv I. mellékletébe. 

(8) Intézkedéseket kell hozni annak biztosítására, hogy a 
CAS 64742-54-7 szám alatt regisztrált paraffinolajat 
tartalmazó növényvédő szerek engedélyeit meghatározott 
időn belül visszavonják, hogy meghosszabbításukra ne 
kerüljön sor, és hogy az ilyen termékekre ne adjanak ki 
új engedélyeket. 

(9) A CAS 64742-54-7 szám alatt regisztrált paraffinolajat 
tartalmazó növényvédő szerek meglévő készleteinek 
ártalmatlanítására, tárolására, forgalomba hozatalára és 
felhasználására a tagállamok által megszabható türelmi 
idő legfeljebb tizenkét hónap lehet, hogy a meglévő kész­
leteket még egy vegetációs időszakban fel lehessen hasz­
nálni, ami biztosítja, hogy a CAS 64742-54-7 szám alatt 
regisztrált paraffinolajat tartalmazó növényvédő szerek a 
felhasználók számára e határozat elfogadásától számított 
18 hónapig elérhetők maradjanak.

HU L 213/28 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2009.8.18. 

( 1 ) HL L 230., 1991.8.19, 1. o. 
( 2 ) HL L 168., 2002.6.27., 14. o. 
( 3 ) HL L 379., 2004.12.24., 13. o.



(10) Ez a határozat nem korlátozza azt a jogot, hogy a 
91/414/EGK irányelv 6. cikke (2) bekezdésének rendelke­
zései szerint – amelyek részletes végrehajtási szabályait a 
91/414/EGK tanácsi irányelv alkalmazására vonatkozó 
részletes szabályoknak az irányelv 8. cikke (2) bekezdé­
sében említett munkaprogramban szereplő, de az 
irányelv I. mellékletébe fel nem vett hatóanyagok 
szokásos és gyorsított eljárással való értékelése tekinte­
tében történő megállapításáról szóló, 2008. január 17-i 
33/2008/EK bizottsági rendelet ( 1 ) állapítja meg – a CAS 
64742-54-7 szám alatt regisztrált paraffinolajnak a fenti 
irányelv I. mellékletébe történő felvételére kérelmet 
lehessen benyújtani. 

(11) Az e határozatban előírt intézkedések összhangban 
vannak az Élelmiszerlánc- és Állat-egészségügyi Állandó 
Bizottság véleményével, 

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT: 

1. cikk 

A CAS 64742-54-7 szám alatt regisztrált paraffinolaj nem 
vehető fel hatóanyagként a 91/414/EGK irányelv I. mellékletébe. 

2. cikk 

A tagállamok gondoskodnak arról, hogy: 

a) a CAS 64742-54-7 szám alatt regisztrált paraffinolajat tartal­
mazó növényvédő szerek engedélyét 2010. február 17-ig 
visszavonják; 

b) a CAS 64742-54-7 szám alatt regisztrált paraffinolajat tartal­
mazó növényvédő szerekre e határozat kihirdetését követően 
ne adjanak ki engedélyeket, illetve a már meglévő engedé­
lyeket ne újítsák meg. 

3. cikk 

A tagállamok által a 91/414/EGK irányelv 4. cikkének (6) 
bekezdése értelmében biztosított türelmi idő a lehető legrövi­
debb, és legkésőbb 2011. február 17-én lejár. 

4. cikk 

Ennek a határozatnak a tagállamok a címzettjei. 

Kelt Brüsszelben, 2009. augusztus 17-én. 

a Bizottság részéről 
Androulla VASSILIOU 

a Bizottság tagja

HU 2009.8.18. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 213/29 

( 1 ) HL L 15., 2008.1.18., 5. o.



HELYESBÍTÉSEK 

Helyesbítés a közös agrárpolitika keretébe tartozó, mezőgazdasági termelők részére meghatározott közvetlen 
támogatási rendszerek közös szabályainak megállapításáról és a mezőgazdasági termelők részére meghatározott 
egyes támogatási rendszerek létrehozásáról, az 1290/2005/EK, a 247/2006/EK és a 378/2007/EK rendelet 
módosításáról, valamint az 1782/2003/EK rendelet hatályon kívül helyezéséről szóló, 2009. január 19-i 

73/2009/EK tanácsi rendelethez 

(Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 30., 2009. január 31.) 

A 70. oldalon, a II. melléklet C. pontja Állatjólét, 16. számú sorának harmadik oszlopában: 

a következő szövegrész: „És 4. cikk” 

helyesen: „3. és 4. cikk”.

HU L 213/30 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2009.8.18.









2009-es előfizetési díjak (áfa nélkül, rendes szállítási költségeket beleértve) 

Az EU Hivatalos Lapja, L + C sorozat, kizárólag nyomtatott kiadvány az EU 22 hivatalos nyelvén 1 000 EUR/év (*) 
Az EU Hivatalos Lapja, L + C sorozat, kizárólag nyomtatott kiadvány az EU 22 hivatalos nyelvén 100 EUR/hó (*) 
Az EU Hivatalos Lapja, L + C sorozat, nyomtatott kiadvány + 
éves CD-ROM 

az EU 22 hivatalos nyelvén 1 200 EUR/év 

Az EU Hivatalos Lapja, L sorozat, kizárólag nyomtatott kiadvány az EU 22 hivatalos nyelvén 700 EUR/év 
Az EU Hivatalos Lapja, L sorozat, kizárólag nyomtatott kiadvány az EU 22 hivatalos nyelvén 70 EUR/hó 
Az EU Hivatalos Lapja, C sorozat, kizárólag nyomtatott kiadvány az EU 22 hivatalos nyelvén 400 EUR/év 
Az EU Hivatalos Lapja, C sorozat, kizárólag nyomtatott kiadvány az EU 22 hivatalos nyelvén 40 EUR/hó 
Az EU Hivatalos Lapja, L + C sorozat, havi CD-ROM (összevont) az EU 22 hivatalos nyelvén 500 EUR/év 
A Hivatalos Lap Kiegészítő Kiadványa (S sorozat), közbeszerzés és 
ajánlati felhívások, CD-ROM, heti 2 kiadvány 

többnyelvű: 
az EU 23 hivatalos nyelvén 

360 EUR/év 
(= 30 EUR/hó) 

Az EU Hivatalos Lapja, C sorozat – versenyvizsga-kiírások a vizsgakiírás szerinti 
nyelv(ek)en 

50 EUR/év 

(*) Számonkénti értékesítés: 32 oldalig: 6 EUR 
33 és 64 oldal között: 12 EUR 
64 oldal felett: egyedileg meghatározott ár 

Az Európai Unió Hivatalos Lapjának, amely az Európai Unió hivatalos nyelvein jelenik meg, 22 nyelvi változatára 
lehet előfizetni. Az L (jogszabályok) és a C (tájékoztatások és közlemények) sorozatot foglalja magában. 
Valamennyi nyelvi változatra külön kell előfizetni. 
A 920/2005/EK tanácsi rendelet értelmében, amelyet a Hivatalos Lap 2005. június 18-i L 156. száma tett közzé, és 
amely előírja, hogy az Európai Unió intézményei nem kötelesek minden jogi aktust ír nyelven is megszövegezni, 
illetve ezen a nyelven kihirdetni, az ír nyelven kiadott Hivatalos Lapok értékesítése külön történik. 
A Hivatalos Lap Kiegészítő Kiadványára (S sorozat – közbeszerzés és ajánlati felhívások) történő előfizetés mind a 
23 hivatalos nyelvi változatot magában foglalja egyetlen többnyelvű CD-ROM-on. 
Kérésére az Európai Unió Hivatalos Lapjára történő előfizetéssel a Hivatalos Lap különféle mellékleteit is meg- 
kaphatja. Az előfizetők a mellékletek megjelenéséről az Európai Unió Hivatalos Lapjában közölt „Az olvasóhoz” 
című közleménynek köszönhetően értesülnek. 

Értékesítés és előfizetés 

A Kiadóhivatal gondozásában megjelent, térítés ellenében kapható kiadványok a Kiadóhivatal forgalmazó partne- 
reitől szerezhetők be. A forgalmazó partnerek listája a következő címen található: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_hu.htm 

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK HIVATALOS KIADVÁNYAINAK HIVATALA 
L-2985 LUXEMBURG 

Az EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) közvetlen és ingyenes hozzáférést biztosít az Európai Unió 
jogához. Erről a honlapról elérhető az Európai Unió Hivatalos Lapja, valamint tartalmazza a szerződé- 

seket, a jogszabályokat, a jogeseteket és az előkészítő dokumentumokat is. 

További információt az Európai Unióról a http://europa.eu internetcímen találhat. 
HU


